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“Trisaghionul pentru cei morţi” (analiză istorico-

liturgică) 

Drd. Preda Nicolae
1
 

Rezumat:  

Precizarea unor elemente de ordin istoric, legate de ―Trisaghionul pentru cei 

morţi‖, desprinse din manuscrisele liturgice, dar nu numai, ar fi binevenită astăzi 

mai mult ca oricând, lămurind, pe de o parte, practica veche a Bisericii, iar, pe de 

alta, întărind elementele și actele din practica liturgică actuală. 

În altă ordine de idei, țin să menționez, de asemenea, că abordarea acestor 

aspecte este mai mult decât oportună, dat fiind faptul că ―Trisaghionul‖ este, fără 

doar şi poate, parte constitutivă a Rânduielilor de la înmormântare. 

Potrivit indiciilor din manuscrise, dar nu numai, ―Trisaghionul pentru cei 

morţi‖ s-ar săvârşi în mai multe momente din Rânduiala înmormântării, însă a 

determina exact unele aspecte privind atât rânduiala, cât şi unele particularităţi din 

structura acestuia este, după cum vom vedea, destul de dificil. 

 

Cuvinte cheie:  
Trisaghion, morți, tropare, stihuri, structură, rânduială, tradiție, manuscrise 

 

1. Trisaghionul
2
 pentru cei morţi

3
 - denumire şi structură 

                                                           
1
 Nicolae Preda, doctorand al Facultăţii de Teologie Ortodoxă Sfântul „Andrei 

Şaguna‖, din cadrul Universităţii „Lucian Blaga‖ din Sibiu. 
2
 <<Trisagion (ηξηζάγηνλ). Lode alla santissima Trinità in cui si ripete per tre volte la 

parola ἅγηνο (= santo). La formula esatta è: ―Santo Dio, Santo Forte, Santo Immortale, abbi 

pietà di noi‖, ripetuta per tre volte>>, V. Bruni, I funerali di un sacerdote nel rito bizantino, 

secondo gli Eucologi manoscritti di lingua greca. Pubblicazioni dello Studium Biblicum 

Franciscanum. Collectio Minor n. 14, Jerusalem: Franciscan Printing Press, 1972, p. 86, nota 

36. 
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În ceea ce privește structura ―Trisaghionului pentru cei morţi‖, este nevoie 

să precizăm faptul că în manuscrise, dar şi în anumite studii, acesta poartă diverse 

denumiri, fiind vorba de fapt de o rânduială de slujbă: 

a) <<Ἀθνι. ηνῦ Σξηζαγίνπ λεθξσζίκνπ>>
4
;  

b) <<Ἀθνινπζία
5
 ηνῦ Σξηζαγίνπ ηῶλ θεθεηκεκέλσλ>>

6
;  

c) <<Ἀθνινπζία ἐπὶ ηειεπηήζαληνο>>
7, 8

;  

d) <<Δὐραξηζηία>>
9, 10

;  

                                                                                                                                                   
3
 <<Trisaghion dei morti>>, Pl. de Meester, Liturgia bizantina. Studi di rito bizantino 

alla luce della Teologia, del Diritto Ecclesiastico, della Storia, dell’Arte e dell’Archeologia. 

Libro II. Parte VI: Rituale-Benedizionale Bizantino, Roma: Tipografia Leonina, 1930, p. 104; 

<<Acolutia del Trisagion dei morti>>, V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 86, 98 etc.; 

<<... strana cântă: „sf. Dumnezeule...― pentru morţi...>>, P. Procopoviciu, Ritualistica sau 

Manual de Ritual al Bisericii Ort. Române, Oradea: Tipografia „Diecezană―, 1936, p. 158. 
4
 Pl. de Meester, Liturgia bizantina..., p. 82, nota 4; <<ΑΚΟΛΟΤΘΙΑ ΣΟΤ 

ΝΔΚΡΩ΢ΙΜΟΤ ΣΡΙ΢ΑΓΙΟΤ>>, Ἱεξαηηθὸλ πεξηέρνλ ηὰο Ἀθνινπζίαο ηνῦ Ἑζπεξηλνῦ θαὶ ηνῦ 

Ὄξζξνπ, ηὰο ζείαο θαὶ ἱεξὰο Λεηηνπξγίαο Ἰσάλλνπ ηνῦ Υξπζνζηόκνπ, Βαζηιείνπ ηνῦ Μεγάινπ 

θαὶ ηῶλ Πξνεγηαζκέλσλ, κεηὰ ηῶλ ζπλήζσλ πξνζζεθῶλ, ἖λ Ῥώκῃ, 1950, p. 291. 
5
 <<Ἀκολοσθία, ας, ἡ (class. conséquence, suite naturelle des choses). 1

0
 Ordre prescrit 

des formes extérieures et régulières du culte religieux. = ORDO, ordre; CÆREMONIA, 

cérémonie; RITUS, rite. – 2
0
 L’économie des psaumes, leçons, hymnes, etc., qui constituent les 

Heures canoniales, c’est-à-dire l’ensemble des prières qui se disent successivement, à certaines 

heures soit du jour, soit de la nuit. Voy. κεζνλπθηηθόλ, ὄξζξνο, ὥξα, ἑζπεξηλόο, ἀπόδεηπλνλ. = 

CURSUS, cours; OFFICIUM, office, office canonial, heures canoniales>>, L. Clugnet, 

Dictionnaire grec-français des noms liturgiques en usage dans l’Église grecque, Paris: A. 

Picard et fils, 1895, p. 5. 
6
 Ὡξνιόγηνλ ζὺλ Θεῷ Ἁγίῳ πεξηέρνλ ηὴλ ἡκεξνλύθηηνλ ηῆο Ἐθθιεζίαο Ἀθνινπζίαλ ηῆο 

Ἱεξᾶο θαὶ πεξηβιέπηνπ Μνλῆο ηῆο Κξππηνθέῤῥεο, ἖λ Κξππηνθέῤῥῃ, 1950, p. 99. 
7
 Sinai 973 [Euchologium, a. 1153]: [89β] κθ’ Ἀκολουθ(ία) ἐπὶ τελευτήσαντος, cf. Θ. ΢η. 

Υξηζηνδνύινπ, Ἡ λεθξώζηκε ἀθνινπζία θαηὰ ηνὺο ρεηξνγξάθνπο θώδηθεο 10νπ-12νπ αἰώλνο. 

Σόκνο B′. Δἰζαγσγηθά, Κσδηθνινγηθὰ θαὶ Παιαηνγξαθηθὰ Κείκελα, Ἱεξὰ Μνλὴ Πξνθήηνπ 

Ἠιηνὺ Θήξαο: ἖θδόζεηο Θεζβίηεο, 2005, p. 352; Sinai 973: 89v [л. 49 об. sic!]: Ἀθνινπζία ἐπὶ 

ηειεπηήζαληνο, cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей, хранящихся въ 

библıотекахъ Православнаго Востока. Томъ II. Δ὎ρνιόγηα, Кıевъ: Типографiя 

Императорскаго Университета Св. Владиміра, 1901, p. 110; <<Sinai 973 (sec. XII), f. 89v-

90v. – Cfr. Vat. Barber. 443 (sec. XIII), f. 113v-114v. e Vat. Ottob. 344 (sec. XII), f. 109v-

110v.>>, V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 98, nota 105; <<―Rite for the Deceased‖ 

(Ἀθνινπζία ἐπὶ ηειεπηήζαληνο)>>, E. Velkovska, ―Funeral Rites according to the Byzantine 

Liturgical Sources‖, Dumbarton Oaks Papers 55 (2001), p. 40. 
8
 <<Una sommaria descrizione dell’acolutia del Trisagion dei morti la troviamo per la 

prima volta verso la metà del sec. XII, sotto il titolo di Ἀθνινπζία ἐπὶ ηειεπηήζαληνο>>, V. 

Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 98. 
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e) <<ηξηζάγηνλ λεθξώζηκνλ>>
11

;  

f) <<ηξηζάγηνλ ηῶλ θεθνηκεκέλσλ>>
12

;  

g) <<ηξηζάγηνλ>>
13

;  

h) <<Acolutia del Trisagion dei morti>>
14

;  

i) <<Ἀθνινπζία λεθξσζίκνπ Σξηζαγίνπ ἢ Παξαζηαζίκνπ>>
15

 etc. 

Despre structura ―Trisaghionului...‖, dar şi despre evoluţia şi definitivarea 

acesteia, V. Bruni constată următoarele: <<Questa breve acolutia, 

originariamente utilizzata per le commemorazioni, si completerà 

progressivamente con l’inserzione di un certo numero di tropari, verso il sec. 

XIV
16

. Come struttura fondamentale doveva, però, esistere prima del sec. XII. 

Infatti esaminando i manoscritti anteriori a quest’epoca che hanno più di una 

preghiera per i defunti, notiamo che le due preghiere, di cui sopra
17

, non mancano 

                                                                                                                                                   
9
 Ger. Sab. 291 [Rituale dei defunti, (inizio del sec. XV)]: Φζαζάλησλ δὲ ἐλ ηῷ ηόπῳ, 

ὅπνπ ἐζηὶ ηὸ ιείςαλνλ, ἄξρνληαη ηῆο ε὎ραξηζηίαο. Ἡ δὲ ε὎ραξηζηία νὕησο ἔρεη˙ Πνηνῦληνο ηνῦ 

ἱεξέσο Δ὎ινγεηόλ, ἄξρνληαη ηνῦ Σξηζαγίνπ, ηὸ Παλαγία Σξηάο, ηὸ Πάηεξ ἡκῶλ..., cf. А. 

Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 528; vezi şi Θ. ΢η. Υξηζηνδνύινπ, 

Ἡ λεθξώζηκε ἀθνινπζία θαηὰ ηνὺο ρεηξνγξάθνπο θώδηθεο 10νπ-12νπ αἰώλνο. Σόκνο Α′. Γεληθὴ 

Δἰζαγσγή, Καηάινγνη, Πίλαθεο, Ἱεξὰ Μνλὴ Πξνθήηνπ Ἠιηνὺ Θήξαο: ἖θδόζεηο Θεζβίηεο, 

2005, p. 121; Ger. Sab. 291: Καὶ νὕησο κλεκνλεύεη ὁ ἱεξεὺο ἢ ὁ δηάθνλνο, ιέγσλ νὕησο˙ 

Ἐιέεζνλ ἡκᾶο... θαὶ ἡ ε὎ρὴ εἰο κνλαρνύο. Εήηεη εἰο ηὴλ ἀξρὴλ ηνῦ βηβιίνπ εἰο ηὴλ ε὎ραξηζηίαλ, cf. 

А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 554. 
10

 <<Questa piccola acolutia è chiamata Ἀθνι. ηνῦ Σξηζαγίνπ λεθξσζίκνπ. Troviamo 

qualche volta il nome di Δὐραξηζηία per designarla. Cf. Dmitr. p. 528 (XV sec.)>>, Pl. de 

Meester, Liturgia bizantina..., p. 82, nota 4; <<Agli inizi del sec. XV il cod. Ger. Sab. 291, DM 

p. 528, la chiama ―εὐραξηζηία‖>>, V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 98, nota 106; <<Ὁ 

ρεηξ. θώδ. Παηξ. Βηβι. Ἱεξνζνι. 373 (291) (1575 ἤ 1579) ἀλαθέξεη εἰο ηὸ <<Ἐμνδηαζηηθὸλ 

ἐπηζθόπσλ, πξεζβπηέξσλ θαὶ δηαθόλσλ>> ηὰ ἑμῆο: Γηὰ πξώηε θνξὰ ἡ ἐμόδηνο ἀθνινπζία εἰο 

ηνὺο ρεηξ. θώδ. θέξεη ηὸ ὄλνκα <<Δ὎ραξηζηία>>. Δὐραξηζηία ζεκαίλεη ηὸ Σξηζάγηνλ...>>, Θ. 

΢η. Υξηζηνδνύινπ, Ἡ λεθξώζηκε ἀθνινπζία (vol. I)..., p. 120-121. 
11

 E. Velkovska, ―Funeral Rites...‖, p. 40. 
12

 Ibidem, p. 40. 
13

 Ibidem, p. 40. 
14

 V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., pp. 86, 98, 100 etc. 
15

 Μηθξὸλ Δ὎ρνιόγηνλ ἢ Ἁγηαζκαηάξηνλ, ἖λ Ἀζήλαηο: Ἔθδνζηο ηῆο Ἀπνζηνιηθῆο 

Γηαθνλίαο ηῆο ἖θιιεζίαο ηῆο ἗ιιάδνο, 1968, p. 236. 
16

 Vatop. 133 [Δ὎ρνιόγηνλ, sec. XIV]: Καὶ νὕησο ἀζθαιίδεηαη ὁ ηάθνο, εἶηα Σξηζάγηνλ, 

Μεηὰ πλεπκάησλ δηθαίσλ..., Δἰο ηὴλ θαηάπαπζηλ, Γόμα, ΢ὺ εἶ, ὁ Θεόο, ὁ θαηαβάο, Καὶ λῦλ, Ἡ 

κόλε ἁγλή..., cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 285; <<(c) 

Funeral troparia: Μεηὰ πλεπκάησλ δηθαίσλ... Δἰο ηὴλ θαηάπαπζίλ ζνπ... ΢ὺ εἶ (!) ὁ ζεὸο ἡκῶλ ὁ 

θαηαβάο... Ἡ κόλε ἁγλὴ θαὶ ἄρξαληνο...>>, E. Velkovska, ―Funeral Rites...‖, p. 40. 
17

 <<Orazione Ὁ Θεὸο ηῶλ πλεπκάησλ (...) Orazione Κύξηε, Κύξηε, ἡ ηῶλ ζιηβνκέλσλ>>, 

V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 98. 
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quasi mai (...). Volendo risalire più oltre, ma senza forzare troppo, si potrebbe 

vedere una lontana fonte di questa struttura nelle prescrizioni del cap. 41 

dell’ottavo libro delle Costituzioni Apostoliche
18

>>
19

. 

2. Trisaghionul pentru cei morţi - tropare 

La fel de importante, după părerea mea, pentru analiza acestui studiu sunt 

troparele din rânduiala ―Trisaghionului pentru cei morţi‖, elemente despre care V. 

Bruni afirmă: <<Questa breve acolutia
20

, originariamente utilizzata per le 

commemorazioni, si completerà progressivamente con l’inserzione di un certo 

numero di tropari, verso il sec. XIV
21

. Come struttura fondamentale doveva, però, 

esistere prima del sec. XII>>
22

. 

Troparele pe care le găsim astăzi în rânduiala “Trisaghionului pentru cei 

morţi” sunt o mărturie evidentă a “evoluţiei” de care amintea V. Bruni, fapt 

pentru care aş dori să încep tocmai de la acestea: Cu duhurile drepţilor celor 

ce s-au săvârşit23...; Întru odihna Ta, Doamne24...; Slavă..., Tu eşti Dumnezeu 

Care Te-ai pogorât în iad25...; Şi acum..., Una Curată şi preanevinovată 

Fecioară26... 

                                                           
18

 F. X. Funk, Didascalia et Constitutiones Apostolorum. Volumen I, Paderbornae: In 

Libraria Ferdinandi Schoeningh, 1905, p. 550; vezi şi V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 

99, nota 109. 
19

 I funerali di un sacerdote..., pp. 98-99. 
20

 ―Acolutia del Trisagion dei morti>>, V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 98. 
21

 Vatop. 133 (sec. XIV): Καὶ νὕησο ἀζθαιίδεηαη ὁ ηάθνο, εἶηα Σξηζάγηνλ, Μεηὰ 

πλεπκάησλ δηθαίσλ..., Δἰο ηὴλ θαηάπαπζηλ, Γόμα, ΢ὺ εἶ, ὁ Θεόο, ὁ θαηαβάο, Καὶ λῦλ, Ἡ κόλε 

ἁγλή..., cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 285; vezi şi V. Bruni, 

I funerali di un sacerdote..., p. 98, nota 106. 
22

 V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 98. 
23

 Μεηὰ πλεπκάησλ δηθαίσλ..., cf. V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 86 şi E. 

Velkovska, ―Funeral Rites...‖, p. 40. 
24

 Δἰο ηὴλ θαηάπαπζίλ ζνπ..., cf. V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 86 şi E. 

Velkovska, ―Funeral Rites...‖, p. 40. 
25

 Γόμα, ΢ὺ εἶ, ὁ Θεόο, ὁ θαηαβάο..., cf. V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 86 şi E. 

Velkovska, ―Funeral Rites...‖, p. 40. 
26

 Καὶ λῦλ, Ἡ κόλε ἁγλὴ θαὶ ἄρξαληνο..., cf. V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 86 şi 

E. Velkovska, ―Funeral Rites...‖, p. 40. 
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O primă observaţie legată de aceste tropare vizează faptul că în anumite 

manuscrise sunt menţionate toate cele patru tropare sau numai unele dintre ele
27

; în 

altele sunt indicate mai multe
28

 sau chiar alte tropare
29

. 

În ceea ce priveşte autorul acestor tropare, manuscrisul Grottaf. Gb43 [Riti 

della vestizione e della sepoltura
30

, sec. XI
31

]
32

 le atribuie unui anume ―Gherman‖. 

Este foarte probabil ca acesta să fie însuşi Sfântul Gherman, patriarhul 

Constantinopolului (ý 740)
33

, cu toate că indicaţia în sine nu pare să ajute prea 

                                                           
27

 Messin. Bibl. Univ. S. Salvat. gr. 172 [―΢ρεκαηνιόγηνλ>>, (ἔη. 1179)]: [137α] (...) 

Ὅηε δὲ ἀπέιζσζηλ εἰο ηὸ θνηκεηήξηνλ, ] ἀπνζέκ(ελ)νη ηὴλ θιίλελ θαηὰ ηὸ κέζνλ, ] ἀπάξρνληαη 

ςάιιεηλ ηξνπ(άξηνλ). Ἦρ(νο) δ’. ] Μεηὰ πλ(επκάη)σλ Γηθαίσλ * ηεηειεη ] σκέλσλ... ΢ηίρ(νο)· 

Κ(ύξην)ο πνηκαίλεη κε θαὶ νὐ ] δέλ κε ὑζηεξήζεη * εἰο ηόπνλ ριό(εο) (Ps. 22, 1-2, n.n.). Δἰο ηὴλ 

θαηάπαπζίλ ζνπ Κ(ύξη)ε... Γόμα θαὶ λῦλ. Ἡ κόλε ἁγλὴ θαὶ ἄρξαληνο Παξζ(έ) ] λνο * ἡ Θ(εὸ)λ 

ἀζπόξσο θπήζαζα. ], cf. Θ. ΢η. Υξηζηνδνύινπ, Ἡ λεθξώζηκε ἀθνινπζία (vol. II)..., pp. 374-

375. 
28

 Ger. Sab. 291: Δἶηα Σξηζάγηνλ, ηὸ Παλαγία Σξηάο, Πάηεξ ἡκῶλ, Ὅηη ζνῦ ἐζηὶλ ἡ 

βαζηιεία, θαὶ ηὰ ηξνπάξηα ηαῦηα εἰο ἦρνλ(;) Μεηὰ πλεπκάησλ δηθαίσλ... ΢ηίρνο· Σνῦ Κπξίνπ ἡ 

γῆ... (Ps. 23, 1, n.n.) Δἰο ηὴλ θαηάπαπζίλ ζνπ, Κύξηε... ΢ηίρνο· Ἡ θαξδία κνπ θαὶ ἡ ζάξμ κνπ... 

(Ps. 83, 3, n.n.) ΢ὺ εἶ, ὁ Θεόο, ὁ θαηαβὰο εἰο ᾅδελ θαὶ ηὰο ὀδύλαο ιύζαο... Γόμα, Ὁ ζάλαηόο ζνπ, 

Κύξηε, ἀζαλαζίαο γέγνλε πξόμελνο... Καὶ λῦλ, ζενηνθίνλ· Ἐγώ, Παξζέλε ἁγία Θενηόθε, ηὴλ 

ζθέπελ ζνπ πξνζηξέρσλ..., cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 

555. 
29

 Vatop. 133: ... Καὶ πνηεῖ ε὎ινγεηὸλ ὁ ἱεξεὺο θαὶ Σξηζάγηνλ θαὶ ιέγεη ηξνπάξηνλ· 

Ἀλάπαπζνλ, ΢σηὴξ ἡκῶλ, κεηὰ δηθαίσλ, Γόμα θαὶ λῦλ, Ὁ ἐθ Παξζέλνπ ἀλαηείιαο..., cf. А. 

Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 283; manuscrisul Esfig. 208 

[Eucologio contenente, sec. XVI], indică troparele actuale (―Μεηὰ πλεπκάησλ δηθαίσλ‖); vezi 

şi А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 283, nota 1. 
30

 V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 47; ―Βίβινο ζὺλ ζεῷ πεξηέρνπζα ἀθνινπζίαο 

ηῶλ κειιόλησλ ιακβάλεηλ ζρῆκα κνλαρηθὸλ ἀλδξῶλ ηε θαὶ γπλαηθῶλ, ηνῡ ηε πξνζρήκαηνο θαὶ 

ηνῡ ηειείνπ ζρήκαηνο· θαὶ ηῶλ ἐλ ρξηοῷ θεθνηκεκέλσλ. Liber, auspice Deo, continens ritus 

eorum sive virorum sive mulierum qui indutum accedunt monasticum habitum sive parvum sive 

magnum: tum etiam ritus pro iis qui in Christo dormierunt>>, A. Rocchi, Codices Cryptenses 

seu Abbatiae Cryptae Ferratae in Tusculano digesti et illustrati, Tusculani: Typis Abbatiae 

Cryptae Ferratae, 1883, p. 286. 
31

 V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p. 13, 47; „saec. XI‖, A. Rocchi, Codices 

Cryptenses..., p. 285. 
32

 Troparul ―Una Curată, şi preanevinovată Fecioară...‖ (Ἡ κόλε ἁγλὴ θαὶ ἄρξαληνο...) 

nu este amintit în acest manuscris; aşadar, autorul acestuia nu este ―Gherman‖. 
33

 <<1. - Veacul al optulea este, am putea zice, veacul canonului poetic (...) Ca autor de 

imne în această formă, este vrednic de menţionat în acest veac Gherman, patriarhul 

Constantinopolului (ý 740), apărător al cultului icoanelor şi trecut în rândul sfinţilor părinţi, 

având ziua de pomenire la 12 Mai...>>, P. Vintilescu, Despre Poezia imnografică. Din cărţile 

de ritual şi cântarea bisericească, Bucureşti: Editura „PACE‖, 1937, p. 101; din păcate, Pr. 
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mult o astfel de ipoteză: <<[128β] (...) Ἄιια Γεξκαλνῦ ἰδηόκεια. ] Μεηὰ 

πλεπκάησλ Γηθαίσλ ηεηειεησκέλσλ * ] (...) ΢ηίρνο· ἖λ εἰξήλῃ ἐπὶ ηὰ αὐη(ά)
34

.  ] 

Δἰο ηὴλ θαηάπαπζηλ ζνπ Κύξηε * ] (...) [129α] (...) ΢ηίρνο· Κύξηε κὴ ηῷ ζπκῷ ζνπ 

ἐιέγμῃο
35

. ] ΢ὺ εἶ ὁ Θεόο ὁ θαηαβάο εἰο ᾅδνπ...>>
36

. 

O altă indicaţie relativ rar întâlnită în manuscrise, dar deosebit de 

importatntă, este cea legată de glasul pe care se cântă aceste tropare sau chiar 

celelalte tropare care sunt întâlnite adesea în rânduiala ―Trisaghionului pentru cei 

morţi‖:  

a) Messin. Bibl. Univ. S. Salvat. gr. 172 (sec. XII): [137α] (...) Ὅηε δὲ 

ἀπέιζσζηλ εἰο ηὸ θνηκεηήξηνλ, ] ἀπνζέκ(ελ)νη ηὴλ θιίλελ θαηὰ ηὸ κέζνλ, ] 

ἀπάξρνληαη ςάιιεηλ ηξνπ(άξηνλ). Ἦρ(νο) δ’. ] Μεηὰ πλ(επκάη)σλ Γηθαίσλ * 

ηεηειεη ] σκέλσλ...
37

;  

b) Ger. Sab. 291: Πνηνῦληνο ηνῦ ἱεξέσο Δ὎ινγεηόλ, ἄξρνληαη ηνῦ Σξηζαγίνπ, 

ηὸ Παλαγία Σξηάο, ηὸ Πάηεξ ἡκῶλ, Ὁ ἱεξεύο· Ὅηη ζνῦ ἐζηὶλ ἡ βαζηιεία, εἶηα ηὰ 

ηξνπάξηα ηαῦηα εἰο ἦρνλ δ’. Μεηὰ πλεπκάησλ δηθαίσλ..., ΢ηίρνο· Σνῦ Κπξίνπ ἡ γῆ... 

Δἰο ηὰ ζθελώκαηά ζνπ, Κύξηε...
38

; 

c) Sinai 988 [Euchologium
39

, saec. XV
40

]: Ἐ
ι
ζὼλ ὁ ἱεξεύο, νὗ ἦλ θείκελνο ὁ 

ηεζλεθώο, κεηὰ ζπκηαηνῦ, πνηεῖ ε὎ινγεηὸλ ἐπάλσ ηνῦ ιεηςάλνπ, θαὶ ἀξρόκεζα ηνῦ 

Σξηζαγίνπ, ηὸ Παλαγία Σξηάο, ηὸ Πάηεξ ἡκῶλ, Ὅηη ζνῦ ἐζηίλ... κεζ’ ἣλ ηξνπάξηνλ, 

ἦρνο πι. α’. Ἀλάπαπζνλ, ΢σηὴξ ἡκῶλ... Γόμα, ηὸ α὎ηό, Καὶ λῦλ, ζενηνθίνλ· Ὁ ἐθ 

Παξζέλνπ ἀλαηείιαο...
41

; Καὶ ε὎ζὺο Σξηζάγηνλ, ηὸ Παλαγία Σξηάο, ηὸ Πάηεξ ἡκῶλ, 

Ὅηη ζνῦ ἐζηίλ, εἶηα ηὰ παξόληα ηξνπάξηα, ἦρνο δ’. Μεηὰ πλεπκάησλ δηθαίσλ (...) 

Ἕηεξα ζηηρεξὰ λεθξώζηκα, ἦρνο δ’. Μεηὰ πλεπκάησλ δηθαίσλ. ΢ηίρνο· Δἰζαγαγὼλ 

θαηαθύηεπζνλ
42

... Δἰο ηὴλ θαηάπαπζίλ ζνπ... ΢ηίρνο· Κύξηνο πνηκαίλεη
43

... ΢ὺ εἶ, ὁ 
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autorul acestor tropare, cf. Despre Poezia imnografică..., p. 101-102. 
34

 Ps. 4, 9. 
35
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 Cf. Θ. ΢η. Υξηζηνδνύινπ, Ἡ λεθξώζηκε ἀθνινπζία (vol. II)..., p. 187-188. 
37

 Ibidem, p. 374-375. 
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39
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Ibid., p. 578. 
40
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Typographeo Clarendoniano, 1886, p. 214; <<sec. XV/sec XV>>, V. Bruni, I funerali di un 

sacerdote..., pp. 17 şi 70. 
41

 А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 591. 
42

 Iş 15, 17; Od. 1, 17 [Od. 1 (Exod. 151-19)], cf. A. Rahlfs, Septuaginta. Vetus 

Testamentum Graecum. Auctoritate Academiae Scientiarum Gottingensis editum, vol. X. 

Psalmi cum Odis, Göttingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 1979, p. 341, 342. 
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Θεόο, ὁ θαηαβὰο εἰο ᾅδνπ... Γόμα θαὶ λῦλ, Ἡ κόλε ἁγλή... (...)  θαὶ ε὎ζὺο ηὸ 

Σξηζάγηνλ, ηὸ Παλαγία Σξηάο, ηὸ Πάηεξ ἡκῶλ, ὁ ἱεξεὺο Ὅηη ζνῦ... θαὶ ε὎ζὺο 

ηξνπάξηνλ λεθξώζηκνλ, ἦρνο β’. Μλήζζεηη, Κύξηε, ὡο ἀγαζόο... Γόμα, Μῆηεξ ἁγία, 

ἡ ηνῦ ἀθξάζηνπ...
44

. 

Voi reda în continuare o listă a troparelor din rânduiala ―Trisaghionului 

pentru cei morţi‖, menţionate în special de manuscrisele pe care le-am citat deja, 

dar nu numai: 

a) Ἀλάπαπζνλ, ΢σηὴξ ἡκῶλ, κεηὰ δηθαίσλ...
45

; 

b) Ἐγώ, Παξζέλε ἁγία Θενηόθε, ηὴλ ζθέπελ ζνπ πξνζηξέρσλ...
46

; 

c) Δἰο ηὰ ζθελώκαηά ζνπ, Κύξηε...
47

; 

d) Δἰο ηὴλ θαηάπαπζηλ...
48

; 

e) Ἡ κόλε ἁγλή...
49

; 

f) Μεηὰ πλεπκάησλ δηθαίσλ...
50

; 

                                                                                                                                                   
43
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44

 Cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 593. 
45

 Vatop. 133, cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 283; 

Sinai 988: Ἀλάπαπζνλ, ΢σηὴξ ἡκῶλ..., cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ 
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ἀθνινπζία (vol. I)..., p. 555. 
46

 Ger. Sab. 291, cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 555; 
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565. 
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Messin. Bibl. Univ. S. Salvat. gr. 172: 137α: Δἰο ηὴλ θαηάπαπζίλ ζνπ Κ(ύξη)ε..., cf. Θ. ΢η. 

Υξηζηνδνύινπ, Ἡ λεθξώζηκε ἀθνινπζία (vol. II)..., p. 375; Ger. Sab. 291: Δἰο ηὴλ θαηάπαπζίλ 

ζνπ, Κύξηε..., cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 555; Grottaf. 

Gb43: 128β-129α, cf. Θ. ΢η. Υξηζηνδνύινπ, Ἡ λεθξώζηκε ἀθνινπζία (vol. II)..., p. 187; 
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Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 481; Sinai 988: Δἰο ηὴλ θαηάπαπζίλ ζνπ..., cf. А. 

Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 593; <<Δἰο ηὴλ θαηάπαπζίλ ζνπ, 

Κύξηε>>, Θ. ΢η. Υξηζηνδνύινπ, Ἡ λεθξώζηκε ἀθνινπζία (vol. I)..., p. 567. 
49

 Vatop. 133, cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 285; 

Messin. Bibl. Univ. S. Salvat. gr. 172: 137α: Ἡ κόλε ἁγλὴ θαὶ ἄρξαληνο Παξζ(έ)λνο ἡ Θ(εὸ)λ 
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Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 593; <<Ἡ κόλε ἁγλὴ θαὶ 

ἄρξαληνο>>, Θ. ΢η. Υξηζηνδνύινπ, Ἡ λεθξώζηκε ἀθνινπζία (vol. I)..., p. 577. 
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 Vatop. 133, cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 285; 
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g) Μῆηεξ ἁγία, ἡ ηνῦ ἀθξάζηνπ...
51

; 

h) Μῆηεξ ἁγία ηνῦ ἀρξάληνπ...
52

; 

i) Μλήζζεηη, Κύξηε, ὡο ἀγαζόο...
53

; 

j) Ὁ ἐθ Παξζέλνπ ἀλαηείιαο...
54

; 

k) Ὁ ζάλαηόο ζνπ, Κύξηε, ἀζαλαζίαο γέγνλε πξόμελνο...
55

; 

l) ΢ὺ εἶ, ὁ Θεόο, ὁ θαηαβάο...
56

. 
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Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 555; Grottaf. Gb43: 129α: ΢ὺ εἶ ὁ Θεὸο ὁ 

θαηαβὰο..., cf. Θ. ΢η. Υξηζηνδνύινπ, Ἡ λεθξώζηκε ἀθνινπζία (vol. II)..., p. 188; Costant. 182: 

΢ὺ εἶ ὁ Θεόο, ὁ θαηαβὰο εἰο ᾍδελ..., cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ 

рукописей..., p. 481; Sinai 988: ΢ὺ εἶ, ὁ Θεόο, ὁ θαηαβὰο εἰο ᾅδνπ..., cf. А. Дмитрıевский, 
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Potrivit manuscriselor, aşadar, numărul troparelor întâlnite în rânduiala 

―Trisaghionului pentru cei morţi‖ nu era întotdeauna unul fix. 

3. Trisaghionul pentru cei morţi – stihurile
57

 care însoțeau troparele în 

vechime 

Un ultim aspect privind troparele din componenţa ―Trisaghionului pentru cei 

morţi‖ se referă la faptul că, în vechime, ele erau precedate mai mereu de stihuri 

(practică pe care cărţile de cult tipărite nu o mai consemnează), lucru amintit şi de 

Placido de Meester, care indică deja două dintre ele: <<Fra i tropari erano 

talvolta intercalati i versetti seguenti: Σνῦ Κνπ ἡ γῆ
58

... Δἰο ηὴλ θαηάπαπζηλ... Ἡ 

θαξδία κνπ
59

... Dmitr. p. 528, p. 555 (XV sec.). I tropari e l’orazione variano alle 

volte, pp. 476, 528 (oraz.), 555, 591 (XVI sec.), 593, 879, 894 (XXI sec.) ecc.>>
60

. 

Trebuie menţionat însă că în manuscrise găsim indicate diverse asemenea 

stihuri, fapt pentru care le voi enumera în continuare: 

a) Δἰζαγαγὼλ θαηαθύηεπζνλ... (Iş 15, 17; Od 1, 17)
61

; 

b) Ἐλ εἰξήλῃ ἐπὶ ηὰ α὎ηά... (Ps 4, 9)
62

; 

c) Ἡ θαξδία κνπ... (Ps 83, 3)
63

; 

d) Κύξηε κὴ ηῷ ζπκῷ ζνπ ἐιέγμῃο... (Ps 6, 2; Ps 37, 2)
64

; 

e) Κύξηνο πνηκαίλεη... (Ps 22, 1-2)
65

; 

f) Μαθάξηνη νἱ θαηνηθνῦληεο... (Ps 83, 5)
66

; 

                                                           
57

 <<STIH, STIHIRĂ, STIHIRI - sunt forme ale poeziei imnografice întrebuinţate în 

cântările bisericeşti din cultul creştin ortodox. Stihira (ηὰ ζηίρεξα - ta stihira, de la ζηίρνο, ὁ - 

stihos = şir, linie, stih sau vers), numită şi tropar, este o compoziţie imnografică în formă de 

versuri sau strofe, grupate în serie (numite şi tropare în serie)...>>, Pr. Prof. Dr. E. Branişte şi 

Prof. Ecaterina Branişte, Dicţionar enciclopedic de cunoştinţe religioase, Caransebeş: Editura 

Diecezană, 2001, p. 465-466. 
58

 Ps 23, 1. 
59

 Ps 83, 3. 
60

 Liturgia bizantina..., p. 82, nota 4. 
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литургическихъ рукописей..., p. 481. 
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g) Σνῦ Κπξίνπ ἡ γῆ... (Ps 23, 1)
67

 

                                                           
67

 Ger. Sab. 291, cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 555; 

Ger. Sab. 291, cf. А. Дмитрıевский, Описанıе литургическихъ рукописей..., p. 528. 


